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前 言

一眨眼，在大学里开始研究并讲授英语修辞学已经十多年

了。多年来，在教学中深感英语修辞学方面的著作不多，而专门论

述英语修辞格的著作更是稀少。我所见到的英语修辞学著作在涉

及英语修辞格时一般只是罗列一些表现手法与例句，很少作理论

上与用法上的分析，即使有作分析的，也只是从赏析的角度来分析

例句，欠缺理论上的系统性。为此，作者就英语比较常见的+J个
辞格（明喻，隐喻，拟人，拟植物，移就，通感，借代，典故，委婉，夸

张，低调陈述，提喻，反语，双关，反复，一笔双叙，轭式修辞，层进，

仿拟）分别作了专门的详细的论述。其中，在论述提喻时涉及到讽

喻，论述典故时涉及到换称，论述层进时涉及到突降。这种对英语

修辞格的专门论述，对笔者来说无疑是一种尝试性的探索。首先，

作者要注意各个英语修辞格定义的准确性，每一种辞格都从相关

辞典中列出释义，并在比较中阐述相关英语辞格的真实含义。另

一方面，在论述各个英语辞格时，都注意从理论上着重阐明它们各

自在修辞上的特点。这一般都是从语用学、认知语言学、哲学与心

理语言学等等方面的角度来予以分析的。其三，则是注意实用性，

用比较多的实例来介绍各个英语修辞格的用法。为便于读者阅读

理解，所举例句一般还都附有汉语参考译文。在论述+J个辞格之
前作者另写有一文《漫论英语修辞》，对英语修辞提出了作者的一

点看法，并罗列了一些关于英语修辞格数目上的材料。这篇文章

可作为附录来看，只不过为了让读者有一个整体概念，没有附录于

后而是放在了书的前面。

+此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



本书写成之际，适逢上海外语教育出版社、《外国语》编辑部、

《外语界》编辑部为了进一步推动我国外语界的学术理论研究和外

语教学实践联合向全国各地外语教学理论工作者和外语教师征集

书稿，作者不揣浅陋将书稿寄往上海应征。本书有幸能够被采用

出版，显示了上海外语教育出版社、《外国语》编辑部、《外语界》编

辑部唯以书稿质量定取舍的高尚学术风范与推动我国外语界的学

术理论研究和外语教学实践的赤诚之志。学术理论研究的百花盛

开与园丁心血的浇灌是分不开的，作者在此表示由衷的钦佩与谢

忱。

本书责任编辑谢宇女士为提高本书的质量和本书的出版尽心

尽责做了大量的工作，在此对她表示衷心的感谢。

作者虽然教授英语修辞有年，但水平有限，所见也不广，又是

初次写这样的著作，浅陋自不必言，就是错误之处也在所难免。恳

请海内大方之家不吝赐教，则作者不胜感激之至。

李鑫华

#$$$年春于湖北师范学院
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漫论英语修辞

一

语言是表达思想的工具，修辞则是语言表达的艺术。

表意确切，表达新颖、生动应该是修辞的主旨。为达此目的，

我们必须妥帖地安排与运用语言材料，调动一切可能的表达手段。

这样一来，修辞学便与语言学、词汇学、语法学、逻辑学、心理学、语

用学、文学艺术等学科产生密切的联系。所以，严格地讲，修辞学

实际上是一门边缘学科。

修辞的涵盖面如此的广阔，要精通这门艺术可以想见是相当

困难的。那么，我们应该如何入手学习与研究修辞呢？

愚见以为，我们应从内容与形式的完美统一上入手去研究修

辞，首先是内容，其次才是形式。

修辞一道，以练意为上。而这一点正是目前修辞研究的不足

之处。

现在让我们来看看美国著名作家海明威的一段文字：

MG98U9D?H7?@8G78G:HDG7G9<D9V7<8?UC:87B ，U:8G，

:H8G7W?CH:H 98XC79Y@9D8B ，;??Y:H ?=88G7U:H<?U
9H<D77:H

B
DH?U?H8G7W?=H89:HD:H’=;9C:99H<

(9HD7HZD&7FC789C
B B

9DY:H 8G7?;<W9H:@:8U7C7DH?U> B
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9H<8G7?;<W9H;??Y:H 98:89H<D9:HB > B，(?，8G98’DH?8
DH?U!%8ZD8??79C; @?CDH?U!5H<8G7&7FC789C C74> >
798:H 8?8G7?8G7C:C;D!E B B ！(?，?=D77!%8ZDH?8DH?U
9H<8G7W9;;D9

>
:H> B，%8ZDH?8DH?UU7U7C7W:D89Y7H!

’=8:8U9D8G7DH?U9;;C:G89H<G7D7H88G7W?H:H8?:8
UG7HG77V?;V7<7[FG9H

B
7?@B E?=;98:?HD!5H<:8U9D

DH?U8G7
E

8C9W7<9;?H:H=H8:;8G7 <:7<8G98U:H87C!> E B >

这是海明威的短篇小说《乞力马扎罗山之雪》（!"#$%&’(&
*+,+-.%

)
.0&/ ）中的一段，是主人公哈里（.9CC>）的一段回忆。
评论家认为，海明威的本领在于用简洁的文字表达极为丰富

的内容。这一段文字典型地体现了海明威言简意深的风格。海明

威在这里用短短几行字讲述了一个让人热泪为之一洒的凄怆的故

事：一群看见山顶积雪的少女，是那样轻易相信别人说的话。别人

说那不是雪，她们也说那不是雪。轻信的人往往是心地纯洁的人。

她们胸无一点城府。但是，生活与战争并不因为她们的纯洁与天

真便不再残酷。她们受了骗，山顶上确实是皑皑积雪。她们年轻

而美丽的生命不久就埋藏在冰天雪地里。她们是献给战争这个恶

魔的祭品。她们的死是那么的简单，然而又让人感到那么的沉重，

作家哈里至死都忘记不了她们的死，而读过这一段文字的读者，我

相信也会长久地为她们悲惨的命运而深深哀悼。

海明威在字里行间倾注了他的怨愤、忧伤、凄怆、悱恻的复杂

感情，既对无辜少女在战争中的无谓牺牲寄予了深切同情，又对导

致这场非人道战争的主宰者们感到由衷的愤恨，然而这一切感情

又仅仅浓缩在几行文字中，没有附加的评论，没有多余的废话，只

是冷静的描写。如果海明威不从练意上下功夫，不从大量的生活

素材中通过艰苦的创造性的劳动选取这样的典型事例与细节，即

使他的修辞手段用得再多也是不能获得如此效果的。此之为练意

为上。
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当然，我们说练意为上并不排斥运用修辞手段。譬如海明威

在这一段文字中就用了层进（F;:W9[）与反复（C778:8:?HE ）等修辞方

法，沿着“雪———不是雪———是雪———在雪中死亡”这样的思路，一

层一层地，跌宕回旋地让感情的潜流奔涌翻腾，给予读者的心灵以

极大冲击。但是，只要认真体察，我们还是要承认，这一段文字的

成功首先在练意。层进也好，反复也好，都是为表达凄怆之情服务

的。

为了说明这一点，我们不妨以中国读者都熟悉的“推敲”典故

为例。初看起来，贾岛只是在“僧推月下门”与“僧敲月下门”的

“推”、“敲”二字中煞费苦心地进行选择，但实际上，贾岛是在练意

上下功夫。他务必要寻找出能确切表达“寂静山寺，月夜僧归”这

一意境的字眼方才罢休。可见意境第一，字眼第二。没有整体的

意境在胸，就不可能有目的地去斟酌字眼。

雪莱有一首著名的爱情诗“M?—”。论者认为这首诗独辟蹊
径，境界崇高，下面是这首诗的第一节：

NH7U?C<:D8???@87H C?@9H7<
A?CW78?

E
C?@9H7:8E ，

NH7@77;:H 8??@9;D7;<:D<9:H7<
A?C8G778?<:D<9:H:8

B >
；

NH7G?7:D8??;:Y7<7D9:C
A?C

E E
C=<7HF78?DW?8G7CE ，

5H<:8@C?W8G77W?C7<79C
MG9H8G98@C?W9H?8G7C!

E>

这首诗只围绕一个字在写，这个字即为L?V7（爱情）；这是被
诗人写滥了而又常写常新，永远有着无穷魅力的主题。人们一般

都是讴歌式地向爱情女神献上各种赞词，而雪莱此诗却是进行哲

学式的探讨。究其微言大义，确实无愧于独辟蹊径之誉。这首诗

/



既然围绕一个字在写，从表面上看似乎是在“练字”，实际上，其功

夫是下在“练意”上，是雪莱对爱情所作的深层次的整体考察，是他

对爱情思索的结晶。

这样，从修辞的角度来看，“练意”与“练字”的关系，应是整体

与局部的关系，用画画来打比喻，唯胸中有全竹，落墨纸上才能安

排好那一枝一叶，否则，局部再好，也终画竹不成反类帚。

“练意”既然是整体上的剪裁，除了在内容上予以冶炼之外，还

需注意整体的形式。这整体的形式即是文体问题。

时下英语界一般将英语文体（或称语体）分为口头体与书面体

两大类。但多年的教学实践证明，这样的划分失之粗率。其弊病

在于名实难符：口头体并不仅限于口语形式，而书面语体也不仅限

于书面形式。譬如正式场合的演讲、报告，以及官方的谈话所用的

文体就不能划入口语体，而应属于书面体。我们平常所说的“外交

辞令”就是一个典型的例子。从修辞上看，这种辞令在外交场合虽

属口头交际，但却文雅，委婉，经过精心的加工，具有很明显的书面

修辞色彩。

之所以会出现上述情况，是因为在谈到文体时，有些人忘却了

修辞学的根本是研究语言的应用，着眼点在人际关系上。不在语

言的运用以及基于人际关系的交际效果上去作过细的考察，而只

是简单地进行口语与书面这样表面的划分，或者说，不敢越口语与

书面这种划分方法的雷池半步，把实际上各不相同的文体硬纳入

这两个范畴。这当然是不可取的。

我认为，英语文体从大的方面可分为正式与非正式两大类。

凡讲究篇章结构起承转合，并精确地运用词汇成分和语法成

分的文体皆称为正式文体。它包括科技文体、政论文体、公文文

体、文学文体等。不管是口头表达还是文字表达，这些文体一般都

用在较正式场合。反之，不太讲究篇章结构和遣词造句的文体，则

称为非正式文体。亦不管是用于口头交谈或信笔书写，此种文体

,



的特点是随便自然。如日常会话、家书、私人日记等都属于这种文

体。

各种文体都有自己的要求。常言说“量体裁衣”，在实际运用

中，我们要从总体上把握各种文体的特点，依其特定的要求，用各

种可以运用的手段来取得修辞效果。

譬如，我们写科技文章，就要注意这种文体的要求：简明、准

确、精炼。它应该像事实本身那样清楚。叙述中切忌拖泥带水、语

义含混，也不宜过多地使用修辞格。下面看一句从科技文章中摘

出的例句：

K7CF=C V9?=C C?<=F7D9XC:;;:9H8;:G88G98;??YD
UG:87X=8:DC79;;

> E E B
9W:[8=C7?@C77H9H<V:?;78!> B

下面我们再看看美国著名作家福克纳在小说《献给艾米莉的

玫瑰》（12&(#&03-+,) 4）中的一段肖像描写：

&G7;??Y7<X;?987<，;:Y79X?< ;?H D=XW7C7<:HW?4
8:?H;7DDU987C

> B B
，9H<?@8G989;;:<G=7!.7C77DE > ，;?D8:H

8G7@988C:<7D?@G7C@9F7> B ，;??Y7<;:Y78U?DW9;;:7F7D
?@F?9;

E
C7DD7<:H8?9;=W ?@<?=G9D8G7 W?V7<@C?W

?H7@9F78?9H?8G7CUG:;78G7V:D:8?CDD8987<8G7:C7C4
C9H<!

E E B >

从科技文章摘出来的例句，是描述水银蒸气的色泽的。水银

蒸气产生的光看起来是白色的，但实际上是绿色与紫色光的混合

体。作为科技文体，只要这样叙述清楚了就行，用不着再加什么比

喻或用别的修辞手法来修饰。

而福克纳对女主人公艾米莉所作的肖像描写就具有文学文体

的味儿。他为了生动地描绘艾米莉的外貌形态，两次用了明喻的

手法；一次说艾米莉全身浮肿像一具长期泡在水中的尸体，一次说

艾米莉的眼睛像嵌在一团生面里的两颗小煤核。两个比喻一用，

0此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



使艾米莉的可怖形象深深地印在读者心中。

从上面的两个例子我们不难看出，科技体要求科学性，不能也

不需要带个人的感情，文辞不要华丽，不要求形象性，更无须讲究

意境。而文学说到底是感情的宣泄，因而它的文辞必然有鲜明的

感情色彩，描写手段便繁复多样，也要求有形象、有意境。

其他各种文体莫不具有自己的特点。所以，在实际运用时，我

们只有先从总体上把握文体的特点，才能取得应有的修辞效果。

总之，修辞之道练意为上。修辞的练意在我看来，包括两个含

义：一是内容必须丰富深刻，必须言之有物，新颖独到；二是必须把

握文体的总的修辞要求，再据此运用适当的修辞手段。

在这里，我们还要注意各种语体的交叉运用。譬如一部小说，

总体上属于文学体，关于人物的塑造、景物的描绘、事件的叙述，都

应具有文学体的特点。但是如果小说中写到人物的对话，那么所

用的文体就应调整成口语体。请看下面的一段对话：

“(?，8G9HY ?=!> ”29=;W?V7<8?F;?D78G7<??C，

X=8M?HZD@??8C7V7H87<G:W!> E
“\G>，?= ?8D?W7?H7:H8G7C7> B ？”

“(?，%9WH?8!”

M?HZD C:H C7UXC?9<7C!> B B “(N，?=ZC7H?8> ，9C7
?=> ？”
“\G98<? ?=W79H> ？Z
“%8??YG7C?=8M=7D<9>!”
“&?？%<?HZ8F9C7!”
“(N!(?，?=<?HZ8> ，<? ?=> ？”

对话，特别是日常生活中的交谈，常简短质朴，所谈内容常只

双方心中有数，旁人中途插入往往摸不着头脑。上例是从美国作

家西蒙·布雷特（&:W?H’C788）的一部小说中选出，具有显而易见
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的口语体特征。又如果小说中写到一位科学家，而根据故事情节

的发展与人物塑造的需要，需写一段这位科学家的论文，那末该论

文就要具有科技体的特色。

以上所说，是文学体中杂有其他文体。反过来，其他文体也可

以带有文学体的色彩。譬如，政论文章与政治演讲，就其主体来

讲，当然应具备政论体的特色，主要靠事实上、逻辑上与道义上的

力量来征服读者与听众；但是，好的政论又并不排斥文学色彩，非

但可用形象生动的言词，而且还可诉诸感情。

在希特勒侵犯苏联的时候，邱吉尔发表了一篇著名的演讲

（“&77FG?H.:8;7CZD%HV9D:?H?@8G7R!&!&!O!E ”）。他在谈到与

希特勒作斗争时说：

\79C7C7D?;V7<8?<7D8C? .:8;7C9H<7V7C V7D8:7?@
8G7(9]:C7

> > B
:W7!AC?W8G:DH?8G:H U:;;8=CH=DB B —H?8G4

:H !\7U:;;H7V7C9C;7B E >，U7U:;;H7V7CH7?8:987U:8G
.:8;7C?C9H

B
?@G:D 9H !\7DG9;;@:G8G:WX ;9H<> B B B > ，

U7DG9;;@:G8G:WX D79B > ，U7DG9;;@:G8G:W:H8G79:C
=H8:;

B
，U:8GQ?<ZD!!!

这一段话，说得铿锵有力，听来荡气回肠。虽只短短的五六

句，但由于使用了反复（C778:8:?HE ）与排比（ 9C9;;7;D8C=F8=C7E ），因

而有着极佳的修辞效果，时隔五十多年，现在重温一遍，仍让人感

奋不已。

我们在这里讨论的文体的总体把握与交叉运用，从理论上说，

涉及到现代语言学家所提出的语域（C7:D87CB ）和语类（V9C:78:7D）的
问题。语域指同职业的人或处于同一社会阶层、集团的人在特定

的社交场合所使用的语言。而语类指的是我们前述的正式与非正

式的各类文体。一般来说，一定的语域必与一定的文体相联系，语

域与语类不同，整体的文体风貌便不同。我们一方面要有意识地
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强化语域与语类的概念，以便高屋建瓴地全面把握各语域的不同

之点；另一方面又要注意它们之间在实际运用中“我中有你，你中

有我”的交叉融合的关系。这样我们在文体学的广袤原野中跋涉

的时候，才不至于从一开始就迈错了方向。

二

当然，要想取得良好的修辞效果，仅仅“练意”是不够的。还需

研究具体的语言表达方式。

关于语言表达方式，笔者认为至少有两个问题值得研究：一是

修辞手段，即通常所说的修辞格问题；二是如何遣词造句的问题。

关于修辞格，依所使用的手段的不同笔者认为可分为三大类：

一、使用语音手段的修辞格。主要有：

+!头韵（9;;:87C98:?H）：在词的开头重复相同的元音或辅
音，多用于诗歌，也见于散文中。

#!谐音（7=G?HE >）：追求音调的谐和、悦耳，其基础是元
音（特别是长元音与双元音）的谐和。

/!半谐音（9DD?H9HF7）：重复某些相同或相似的元音（一
般都在重读音节）。

,!拟声（?H?W98??7:9E ）：以相似的语音描摹非语言的
声音。

二、使用词汇手段的修辞格。主要有：

+!明喻（D:W:;7）：用另一种事物比喻所要说明的事物，
通常用;:Y7或9D连接。

#!隐喻（W789G?CE ）：不用;:Y7或9D的隐藏的比喻。

/!移就（修饰语移置）（ >E9;;9G B7）：把属于形容甲事物的
修饰语移属于乙事物。

,!拟植物（;9H8:@:F98:?HE ）：把人或其他的事物当作植

物，用纷繁多样的植物来描写人或其他的事物。
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0!典故（9;;=D:?H）：诗文中引用的古代故事和有来历出
处的词语。

-!拟人（7CD?H:@:F98:?HE ）：把事、物、观念等拟作人，赋

予它们以人的思想、感情与行为方式。

)!类比（9H9;?B>）：借助一些共同的相似之点来作平行
的比较，比明喻与隐喻的着眼点更广阔。

*!讽喻（9;;7?CB >）：以形象的形式说明一些抽象的概
念或深刻的道理，谚语是其最常见的例子。

J!夸张（ >E7CX?;7G ）：在真实的基础上有意言过其实以

更好地反映事物的本质。

+$!委婉语（7=G7W:DWE ）：用比较温和的词代替粗鲁的

词或使人不愉快的词，用通行的词代替禁忌的词。

++!迂回（7C:GC9D:DE E ）：用迂回的方法表达思想。它与

委婉语不同的是，它常取代日常普通的词汇而不是

代替禁忌的词。

+#!曲言（;:8?87D）：用反对语的否定来表示肯定，它又叫
间接肯定法。

+/!矛盾修辞法（?[W?C?H> ）：亦称作反义法，它的特点

是把两个意义截然相反的词放在一起，用两种不相

调和的特征形容同一个事物。

+,!反语（:C?H>）：亦称讽刺，即通常所谓说反话，常用于
讽刺或嘲弄的场合。

+0!双关语（ =HE ）：一个词在上、下文中有双重或更多的
含义。在英语中，常利用同形异义词（拼写相同但意

义不同）或同（谐）音异义词（发音相同或相似，拼写

与意义不同）来造成双关的效果。

+-!换称（9H8?H?W9D:9）：与借代与典故相似，但它所使
用的专有名词却常涉及历史上或文学作品中的著名
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人物与事件。

+)!通感（DH97D8G7D:9> ）：五官感觉的相通，即身体的某

一个器官受刺激时，身体的另一个器官所感觉到的

感觉。

+*!低调陈述（=H<7CD8987W7H8）：轻描淡写地陈述一种
想法。

+J!仿拟（9C?<E >）：摹仿别的作者写出的东西，或摹仿别
的固定表达方式而新创的语言表达方式。

#$!提喻（DH7F<?FG7> ）：以部分代替整体，单个代替类

别，具体代替抽象；或反过来，以全体代替部分，类别

代替单个，抽象代替具体。

#+!一笔双叙（D;;7D:D> E ）：一个词或一个句子成分被用来
与同一句话中的两个词或短语产生关联，这两种关

联无论在语法规则还是语义逻辑上都是正确的。

##!轭式搭配（]7=W9B ）：用一个词强制性地把另两个词
（词组）联结在一起，与该词相连的两个搭配词中只

有一个是规范的而另一个是不规范的。

#/!层进（F;:W9[）：一层层地推进与加强最终达到高潮
或顶点的修辞方式。

#,!突降（9H8:F;:W9[）：采用突然下降的手法使句意从严
肃、深刻、重要等等的概念中急转到滑稽、平庸、琐细

等等的概念上，从而造成一种语义上的大的反差而

获得一种鲜明、幽默的交际效果。

#0!借代（W78?H>W>）：不相类似的甲事物同乙事物之间
有不可分离的关系，利用这种关系以乙事物的名称

来代替甲事物。

三、使用句法手段的修辞格。主要有：

+!松散句（;??D7D7H87HF7）：先表达主要概念，然后再
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补充次要概念，结构比较松散。其组成的部分可以

比较自由地拆散，在句中某些地方还可以随时停顿。

#!圆周句（ 7C:?<:FD7H87HF7E ）：把主要意思留在句末

讲，有时句子的结构也只有到句末才能完成。

/!对偶句（9H8:8G7D:D）：一种工整匀称的并列结构，常
把字数、结构相同（或相近），意义彼此相关的两个词

组或并列从句对称地排列在一起，是表示对比关系

的有效手段。

,!排比句（ 9C9;;7;:DWE ）：一般由三项或三项以上的词

语或句子构成，其并列的结构常相同或类似，意义相

关，语气连贯。排比次序一般由轻到重，由低潮到高

潮。

0!反复（C778:8:?HE ）：不止一次地使用同一词语或句

子。与排比的区别在于，反复着重于词语，排比着重

于结构。

-!省略（7;;:D:DE ）：句子成分有所省略。

)!急止（9?D:?7D:DE E ）：一句话没有说完就说下句，或者
干脆中断。它与省略的区别在于，急止法在逻辑和

结构上不完整，思想的表达只限于暗示。

*!倒装（:HV7CD:?H）：词序不同于正常语序的句子。

J!反问句（CG78?C:F9;=7D8:?H^ ）：用疑问形式表示肯定

或否定意义的句式。

+$!非纯粹间接引语（@C77:H<:C7F8D77FGE ）：一种直接引
语与间接引语的混合体，既不准确地引述别人的原

话，也不是完全的转述。

限于篇幅，以上只是简要地介绍了英语的主要修辞手段。其

实，英语修辞格到底有多少，目前尚无定论。仅就武汉大学郭著章

先生介绍的四本有关修辞格的著作所述的情况来看（见郭著章：
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